
RÁMCOVÁ SMLOUVA 
o spolupráci 

uzavřená dle § 1746 odst. 2 zák. č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku v platném znění 
 

Platforma VIZE 0, z.ú. 
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl U, vložka 741 
sídlo:   Pobřežní 665/21, 186 00, Praha 8 
IČO:   07534663 
DIČ:   neplátce DPH 
zastoupená:   Mgr. Martinem Laurem, ředitelem 
kontaktní osoba:   

(dále jen „VIZE“ nebo „objednatel“) 
a 

Vysoká škola ekonomická v Praze, Fakulta informatiky a statistiky  
sídlo:   nám. W. Churchilla 1938/4, 130 67 Praha 3 - Žižkov 
IČO:   61384399 
DIČ:   CZ61384399 
zastoupená:   prof. Ing. Jakub Fischer, Ph.D., děkanem 
kontaktní osoba:   
 
(dále jen „VŠE“ nebo „dodavatel“) 
 
(VIZE a VŠE dále společně také „smluvní strany“ a každý samostatně jako „smluvní strana“) 
 

uzavírají níže uvedeného dne, měsíce a roku po vzájemné dohodě tuto 
Rámcovou smlouvu o spolupráci 

(dále jen „Smlouva“) 
 

ČL. I. 
Úvodní ustanovení  

 
1.1. Obě smluvní strany se dohodly na uzavření této Smlouvy, a to s cílem vymezit základní a 

obecné podmínky jejich spolupráce v oblasti zpracování dat a multimediální komunikace 
(dále jen „služby“ nebo „spolupráce“) včetně vymezení jejich základních práv a povinností 
vyplývajících z tohoto závazkového vztahu. 
 

1.2. Realizace jednotlivých služeb podle této Smlouvy bude probíhat prostřednictvím 
jednotlivých dílčích objednávek VIZE. 

 
1.3. VŠE vystupuje v rámci spolupráce pod značkou Agentura GEN, která reprezentuje aktivity 

Katedry multimédií Fakulty informatiky a statistiky, Vysoké školy ekonomické v Praze při 
spolupráci s praxí.  

 
 

ČL. II.  
Předmět smlouvy  

 
2.1. Předmětem této Smlouvy je rámcová úprava spolupráce mezi smluvními stranami v níže 

uvedených oblastech: 
- realizace výzkumných aktivit, 
- tvorba a realizace marketingové komunikace, 



- návrhy a implementace komunikačních strategií, 
- správa sociálních sítí, 
- správa a příprava newsletteru,  
- správa a rozvoj webových stránek, 
- produkce multimediálních výstupů (video, audio, grafika apod.), 

další komunikační a marketingové činnosti dle dohody smluvních stran 
 

Detailní specifikaci konkrétní spolupráce bude obsahovat vždy každá jednotlivá objednávka. 
VIZE se zavazuje po dobu platnosti této Smlouvy objednávat od VŠE služby a související 
činnosti v rozsahu dílčích objednávek a zaplatit za ně cenu smluvenou dle čl. IV. této 
Smlouvy, pokud konkrétní objednávka nestanoví jinak. 

 
2.2. Smluvní strany se dohodly, že VŠE není oprávněna realizovat jednotlivé služby a související 

činnosti prostřednictvím třetích osob, nedohodnou-li se smluvní strany jinak. 
 

2.3. Smluvní strany berou výslovně na vědomí, že touto Smlouvou nevzniká VIZI jakýkoli závazek 
objednat konkrétní objem služeb. VIZE tak není dle této Smlouvy povinna objednat, byť jen 
jedinou službu.   

 
Čl. III. 

Dílčí objednávky  
 
3.1. Plnění z této Smlouvy budou uskutečňována na základě dílčích objednávek.  

 
3.2. Jestliže přijetí objednávky učiněné VŠE obsahuje výhrady, omezení nebo jiné změny, jde o 

odmítnutí objednávky a považuje se za nový návrh na uzavření nové dílčí objednávky.  
 

3.3. Dílčí objednávka je uzavřena okamžikem, kdy je ze strany VŠE potvrzena objednávka učiněná 
VIZÍ za podmínek vyjádřených v této Smlouvě nebo kdy je VIZÍ přijat nový návrh VŠE na 
uzavření dílčí objednávky učiněný podle čl. 3.2. této Smlouvy.  

 
3.4. V případě jakéhokoliv rozporu mezi zněním dílčí objednávky a této Smlouvy má přednost 

znění dílčí objednávky. 
 

 
Čl. IV. 
Cena  

 
4.1. V případě, kdy dílčí objednávkou nebude sjednáno jinak, je za poskytování služeb dle této 

Smlouvy sjednána tato odměna: 
Hodinová sazba   1210,- Kč  
Snížená hodinová sazba     960,- Kč , přičemž v každém jednotlivém případě 
smluvní strany v dílčí objednávce písemně sjednají, jaká sazba bude v rámci dané 
dílčí objednávky aplikována. 

 
 

4.2. VŠE vzniká právo účtovat odměnu za služby okamžikem splnění všech povinností obsažených 
v dílčí objednávce a písemného odsouhlasení výstupu služeb VIZÍ. Práva k výstupům 
vzniklým na základě této Smlouvy přecházejí na VIZI po úplném zaplacení odměny, není-li 
dohodnuto jinak. 
 

4.3. Platby dle této Smlouvy budou hrazeny na základě faktur vystavovaných VŠE v částkách a 
termínech určených v této Smlouvě nebo v jednotlivé dílčí objednávce převodním příkazem 



na účet VŠE uvedený v těchto fakturách. Dnem zdanitelného plnění je poslední den měsíce, 
za který je účtováno.  
 

4.4. Faktura musí mít náležitosti daňového dokladu ve smyslu § 29 zák. č. 235/2004 Sb., o dani 
z přidané hodnoty, v platném znění (dále jen „Zákon o DPH“), musí být vystavena podle 
ustanovení § 11 odst. 1 zák. č. 563/1991 Sb., o účetnictví, v platném znění a musí obsahovat 
číslo objednávky ve formátu „Číslo objednávky …“.  

 

4.5. Dodavatel se zavazuje, že veškerá plnění související s dodávkou nehmotného majetku, včetně 
všech vedlejších plnění nezbytných k jeho vytvoření (např. analýzy, návrhy, vývoj, testování, 
implementace, apod.), budou fakturována samostatně a odděleně od ostatních služeb 
poskytovaných na základě této smlouvy. 
Standardní služby, které nejsou přímo spojeny s vytvořením nehmotného majetku, budou 
fakturovány zvlášť, tak aby bylo zřejmé jejich oddělení od výše uvedených plnění. 
 

4.6. Každá faktura musí obsahovat jasné označení typu plnění, jeho rozsah, cenu a identifikaci, 
zda se jedná o plnění související s nehmotným majetkem nebo o standardní službu. 
 

4.7. Přílohou faktury bude vždy předávací protokol dle čl. 5.2. této Smlouvy. 
 
4.8. V případě, že faktura nebude obsahovat náležitosti požadované touto Smlouvou, případně 

tyto budou uvedeny nesprávně, je VIZE oprávněna takový doklad do data jeho splatnosti 
vrátit zpět VŠE. VŠE je povinna vystavit novou fakturu s novou lhůtou splatnosti. V takovém 
případě není VIZE v prodlení se zaplacením původní faktury. 
 

4.9. Splatnost řádně vystavených faktur činí 14 kalendářních dnů od jejich prokazatelného 
doručení VIZI. VŠE se zavazuje uvádět na každé faktuře údaj o její splatnosti v souladu 
s touto Smlouvou. V případě rozporu údajů o délce splatnosti uvedených v daňovém dokladu 
– faktuře a zněním této Smlouvy má přednost znění této Smlouvy. Faktura je považována za 
uhrazenou dnem, kdy bude odpovídající částka odeslána na účet VŠE. 
 

4.10. Faktura bude zaslána na adresu sídla VIZE uvedenou v hlavičce této Smlouvy. 
 
Faktury, opatřené elektronickým podpisem, je možno objednateli též zasílat ve formátu pdf 
na e-mailovou adresu:  . 
 

4.11. V případě, že by byl dán důvod pro vznik ručitelského závazku objednatele ve smyslu 
§ 109 Zákona o DPH, je objednatel oprávněn uhradit za dodavatele částku stanovené DPH 
přímo na účet správce daně postupem dle § 109a Zákona o DPH. V případě, že objednatel 
takto uhradí DPH za dodavatele, je objednatel povinen za řádně provedené plnění zaplatit 
dodavateli pouze sjednanou cenu v částce bez DPH a neprodleně o tomto postupu informovat 
dodavatele. 
 
 

Čl. V. 
Předání  

 
5.1. VŠE je povinna výstupy služeb předat VIZI, a to v termínu a způsobem stanoveným v dílčí 

objednávce.  
 

5.2. O předání výstupů bude pořízení písemný protokol podepsaný oběma smluvními stranami, 
který bude obsahovat minimálně výčet schválených a předaných výstupů. 



 
5.3. V případě prodlení VŠE s předáním výstupů je VIZE oprávněna účtovat VŠE smluvní pokutu 

ve výši 0,5 % z ceny daného plnění za každý den prodlení s jeho předáním. Bude-li VŠE v 
prodlení s předáním o více jak 30 kalendářních dní, má se za to, že Smlouva včetně dílčí 
objednávky byla porušena podstatným způsobem a VIZE je oprávněna od dílčí objednávky, 
případně od celé Smlouvy odstoupit.  

 
Čl. VI. 

Trvání této Smlouvy  
 
6.1. Tato Smlouva se uzavírá na dobu neurčitou. Kterákoli smluvní strana je oprávněna tuto 

Smlouvu vypovědět i bez uvedení důvodu svým jednostranným právním úkonem – výpovědí. 
Výpovědní doba činí 2 měsíce a počíná běžet první den měsíce následujícího po měsíci, v 
němž byla výpověď doručena druhé smluvní straně.  
 

6.2. Dojde-li k zániku této Smlouvy, dohodly se obě smluvní strany na tom, že dílčí objednávky, 
které již byly učiněny a akceptovány budou splněny dle podmínek této Smlouvy, resp. 
podmínek uvedených v dílčí objednávkách, nedohodnou-li se v konkrétním případě smluvní 
strany jinak. 

Čl. VII. 
Práva a povinnosti smluvních stran 

 
7.1. Smluvní strany se zavazují v průběhu celé spolupráce jednat v souladu s hodnotami VIZE, 

dodržovat Etický kodex VŠE a jednat v souladu s dobrými mravy a dalšími relevantními 
etickými standardy. 

 

7.2. Smluvní strany se zavazují k účasti na pravidelných společných statusových schůzkách, 
které se budou konat minimálně 1x za 14 dnů a jejichž smyslem je zejména prezentace a 
validace vzájemné spolupráce. 

 

7.3. Smluvní strany shodně prohlašují, že podporují možnost zapojování studentů VŠE do 
projektů souvisejících s plněním této Smlouvy. Toto zapojení může zahrnovat zejména 
účast studentů na odborných stážích ve VIZI, vedení závěrečných prací studentů VŠE ze 
strany VIZE, realizaci případových studií nebo vedení přednášek VIZÍ na VŠE. 

 

7.4. Smluvní strany se dohodly, že jsou oprávněni, každý samostatně, v anonymizované podobě 
sdílet veškeré výstupy vzniklé při vzájemné spolupráci, a to výlučně pro odborné či vědecké 
účely. Ta smluvní strana, která využije svého práva dle tohoto ustanovení smlouvy je 
povinna o tom předem písemně informovat druhou smluvní stranu a sdělit, za jakým 
konkrétním účelem a v jakém rozsahu, jakým způsobem a s kým budou konkrétní výstupy 
sdíleny. 

 

7.5. Bude-li zřejmé, že při plnění na základě některé dílčí objednávky bude VŠE zpracovávat 
osobních údaje, zavazují se smluvní strany uzavřít Dohodu o zpracování osobních údajů, 
která stanoví podmínky takového zpracování.  
  

7.6. VŠE se dále zavazuje: 
- poskytovat služby s odbornou péčí a v dohodnuté kvalitě, 
- dodržovat sjednané termíny a rozpočty, 
- chránit veškeré informace VIZE, se kterými byl v průběhu spolupráce seznámen. 



 
7.7. VIZE se dále zavazuje: 
- poskytovat součinnost nezbytnou pro plnění smlouvy, 
- hradit sjednanou odměnu za poskytnuté služby, 
- schvalovat výstupy ve sjednaných lhůtách. 

 

Čl. VIII. 
  

Zpracování osobních údajů 
8.1. Zástupce dodavatele nebo jiná osoba oprávněná jednat za dodavatele bere plně na vědomí, 

že její identifikační a kontaktní údaje a záznamy vzájemné komunikace objednatel 
zpracovává na základě oprávněného zájmu, a to pro účely vnitřní administrativní potřeby 
(včetně tvorby evidencí) a ochrany právních nároků objednatele. 
 

8.2. Dodavatel se zavazuje informovat kontaktní osoby dodavatele a dodavatelem pověřeného 
zaměstnance (dále jen „pověřené osoby“) o zpracování jejich identifikačních a kontaktních 
údajů na základě oprávněného zájmu, a to pro účely vnitřní administrativní potřeby (včetně 
tvorby evidencí a seznamů kontaktních osob) a ochrany právních nároků objednatele, a o 
právech s tím souvisejících. 
 

8.3. Zástupce dodavatele, jiná osoba oprávněná jednat za dodavatele nebo jakákoliv pověřená 
osoba má v souvislosti se zpracováním svých osobních údajů právo na přístup k osobním 
údajům, právo na jejich opravu a výmaz, právo na omezení zpracování a právo podat námitku 
proti zpracování. 
 

8.4. Objednatel zpracovává osobní údaje po dobu trvání této Smlouvy a dále do doby uplynutí 
promlčecí doby práv vzniklých z případného porušení této Smlouvy či protiprávního jednání 
zhotovitele nebo pověřených osob. 
 

Čl. IX 
 

Povinnost mlčenlivosti 
 

9.1. Smluvní strany mohou při plnění předmětu této Smlouvy přijít do styku s informacemi, které 
mají povahu obchodního tajemství dle § 504 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, v 
platném znění (dále jen “občanský zákoník“), případně povahu důvěrného údaje či důvěrného 
sdělení dle § 1730 občanského zákoníku (obchodní tajemství a důvěrné sdělení, důvěrný údaj 
dále společně jako „Důvěrná informace“). 
 

9.2. Smluvní strany se zavazují zachovávat mlčenlivost o všech Důvěrných informacích, o kterých 
se dozvěděly v souvislosti s plněním předmětu této Smlouvy, a je v rozporu s jejich zájmy, 
pokud by tyto skutečnosti byly dále sděleny či zpřístupněny třetí osobě. Smluvní strany se 
dále zavazují nepoužít Důvěrné informace přímo či nepřímo k jakémukoli jinému účelu, než 
ke kterému byly poskytnuty. Smluvní strany se zavazují zachovávat mlčenlivost o Důvěrných 
informacích dle tohoto článku nejen po celou dobu platnosti a účinnosti této Smlouvy, ale i 
po jejím ukončení, a to po celou dobu, po kterou nebudou Důvěrné informace veřejně známé 
a dostupné, aniž by došlo k porušení tohoto článku Smlouvy. 

 
9.3. Smluvní strany se zavazují zajistit, aby osoby oprávněné jednat jménem nebo na účet některé 

Smluvní strany byly poučeny o závazcích, které pro Smluvní stranu z tohoto článku Smlouvy 
vyplývají a zajistí plnění těchto povinností i ze strany těchto osob. 

 



9.4. V případě porušení povinnosti mlčenlivosti dle tohoto článku kteroukoli Smluvní stranou 
vzniká druhé Smluvní straně nárok na smluvní pokutu ve výši 100.000,- Kč (slovy: sto tisíc 
korun českých) za každý případ porušení. Zaplacením smluvní pokuty není dotčeno právo 
Smluvní strany na náhradu škody způsobenou porušením povinnosti zajištěné i smluvní 
pokutou. 

 
Čl. X 

Licence 
 
10.1. Vznikne-li v souvislosti s poskytováním služeb dle této Smlouvy autorské dílo (dále jen 

„Autorské dílo“) ve smyslu zákona č. 121/2000 Sb., o právu autorském, právech 
souvisejících s právem autorským a o změně některých zákonů (autorský zákon), ve znění 
pozdějších předpisů (dále jen „AutZ“), činí smluvní strany nesporným, že toto Autorské 
dílo vytvořené v rámci poskytování služeb VŠE pro VIZI na základě Smlouvy, je vytvořeno 
na objednávku VIZE a podléhá režimu zaměstnaneckého díla ve smyslu § 58 odst. 7 AutZ 
a osobou oprávněnou výhradně vykonávat majetková autorská práva k tomuto 
Autorskému dílu je VIZE.  

 
10.2. Autorským dílem dle čl. X.1. se rozumí rovněž tvůrčí databáze a jiná souborná díla.  

 
10.3. VŠE se zavazuje zajistit, že Autorské dílo nebude žádným způsobem zasahovat do práv    

třetích osob.  
 
10.4. Bude-li ustanovení čl. 10.1. této Smlouvy z jakéhokoliv důvodu shledáno jako neplatné  

a/nebo neúčinné (odkládací podmínka), VŠE uděluje výhradní, územně neomezenou, 
nevypověditelnou licenci VIZI k užití Autorského díla, všemi způsoby užití a v 
neomezeném množstevním rozsahu, a to na celou dobu trvání majetkových autorských 
práv k němu. VIZE má právo udělit k užití uvedeného Autorského díla neomezené 
množství podlicencí ve VIZÍ určeném rozsahu a dále má VIZE právo licenci neomezeně 
postoupit jakékoliv třetí osobě a libovolná třetí osoba neomezeně dále; VIZE má dále 
právo rozhodnout o zveřejnění Autorského díla; jakož i Autorské dílo upravovat a/nebo 
spojit s jiným dílem. VIZE výslovně není povinna licenci využít. VŠE prohlašuje, že 
oprávněné zájmy autora či autorů nemohou být značně nepříznivě dotčeny tím, že VIZE 
nebude licenci vůbec či zčásti užívat.  

 
10.5. Odměna za poskytnutí licencí uvedených v čl. X., respektive postoupení práva výkonu 

majetkových práv uvedeného v čl. X., je součástí ceny hrazené VIZÍ dle této Smlouvy. VŠE 
dále výslovně prohlašuje, že s ohledem na povahu výnosů z licence nemohou vzniknout 
podmínky pro uplatnění ustanovení § 2374 Občanského zákoníku, tedy že odměna za 
udělení licence k jednotlivým Autorským dílům nemůže být ve zřejmém nepoměru k zisku 
z využití licence a významu příslušného Autorského díla pro dosažení takového zisku.  

 
10.6. Pro vyloučení všech pochybností Smluvní strany dále sjednávají, že vznikne-li v 

souvislosti s poskytováním služeb dle této Smlouvy netvůrčí databáze, zavazuje se VŠE 
zajistit, že na VIZI bude převedeno právo pořizovatele databáze ve smyslu § 88 a násl. 
AutZ.  

 
10.7. Dodavatel se zavazuje neposkytnout třetí osobě licenci k Autorskému dílu, databázi nebo 

jinému předmětu práv duševního vlastnictví, které jsou výsledkem poskytovaných služeb 
dle této smlouvy.  

 
10.8. Pokud by v souvislosti s porušením povinnosti dodavatele či v důsledku porušení 

prohlášení dodavatele dle čl. X. této smlouvy podle jakéhokoli právního předpisu, na 



základě pravomocného soudního rozhodnutí a/nebo rozhodčího nálezu stálého 
rozhodčího soudu vznikla objednateli povinnost zaplatit jakoukoli částku či poskytnout 
jakékoliv plnění ve prospěch jakékoli třetí osoby, zavazuje se dodavatel shora uvedenou 
povinnost (dluh) splnit vůči třetí osobě za objednatele, a to bez jakéhokoli regresního 
nároku na úhrady takové částky vůči objednateli. Pokud by dodavatel tuto povinnost 
nesplnil a namísto něj by ji splnil objednatel, dodavatel se zavazuje, že zaplatí objednateli 
veškeré částky, které objednatel v této souvislosti uhradil, společně se všemi náklady, 
výdaji či jinými dluhy vzniklými objednateli v této souvislosti. Objednatel je povinen 
informovat dodavatele o jakémkoliv hrozícím, či zahájeném sporu v důsledku porušení 
jakékoliv povinnosti dodavatele a/nebo prohlášení dodavatele dle čl. X. této smlouvy 
podle jakéhokoli právního předpisu, kdy neučiní-li tak, nemá dodavatel povinnost plnit 
za objednatele dle tohoto článku smlouvy.  

 
10.9. Pro případ, že dodavatel poruší jakoukoli svou povinnost uvedenou v tomto článku, 

případně se jakékoli jeho tvrzení týkající se práv duševního vlastnictví ukáže jako 
nepravdivé, zavazuje se dodavatel uhradit objednateli smluvní pokutu ve výši 100.000, - 
Kč za každé jednotlivé porušení/nepravdivé tvrzení. Smluvní pokuta bude uhrazena do 15 
dnů ode dne doručení výzvy k jejímu uhrazení ze strany objednatele. 

 
Čl. XI 

Závěrečná ustanovení 
 

11.1. Právní vztahy neupravené touto Smlouvou či dílčí objednávkou se řídí prvním řádem 
České republiky, zejména pak příslušnými ustanoveními občanského zákoníku.  
 

11.2. Úhradou jakékoli smluvní pokuty dle této Smlouvy není dotčeno právo poškozené 
smluvní strany na náhradu škody způsobené porušením povinnosti zajištěné smluvní 
pokutou. 

 
11.3. Spory vzniklé mezi smluvními stranami v souvislosti s plněním Smlouvy, resp. kterékoli 

dílčí objednávky, budou rozhodovat věcně a místně příslušný soud v České republice, 
přičemž pro místní příslušnost je rozhodný obecný soud objednatele. 

 
11.4. Stane-li se některé z ustanovení této Smlouvy neplatným, neúčinným, či zdánlivým, 

nebude mít tato neplatnost, neúčinnost ani zdánlivost vliv na platnost zbývajících 
ustanovení této Smlouvy. Smluvní strany nahradí takové ustanovení novým ustanovením, 
které bude svým ekonomickým a právním dopadem nejbližší ustanovení, které má být 
nahrazeno, a to ve lhůtě 10 (deseti) pracovních dnů od obdržení výzvy kterékoliv smluvní 
strany druhé smluvní straně. 

 
11.5. Smluvní strany si v souladu s ustanovením § 630 odst. 1 občanského zákoníku sjednávají    

  promlčecí lhůtu 10 (deset) let ve vztahu k pohledávkám objednatele vůči dodavateli. 
 

11.6. Obsah této Smlouvy, s nímž jsou obě smluvní strany plně srozuměny, je vyjádřením jejich 
svobodného a vážného projevu vůle, na důkaz čehož připojují pod její ustanovení své 
podpisy.  
 

11.7. Smlouva nabývá platnosti a účinnosti dnem jejího podpisu oběma smluvními stranami.  
 

11.8. Smlouvu lze měnit či doplňovat pouze po vzájemné dohodě obou smluvních stran, a to 
pouze v písemné formě.  

 
11.9. Smlouva byla vypracována ve dvou vyhotoveních, z nichž každá ze smluvních stran obdrží 



po jednom vyhotovení.  
 
 
V Praze dne _________________   V Praze dne ____________________ 
 

Mgr. Martin Laur     prof. Ing. Jakub Fischer, Ph.D. 
ředitel       děkan     
 




